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At this meeting the Council concentrated mainly on the package of proposals on
which it had not been possible to reach overall agreement at the December

meeting.

The 1ssues involved concerned:

- income support

- beef and veal

- SLOM

- agri-monetary measures
- nut-growing

- arrangements applicable to small producers of cereals.

In the final stage of 1ts discussions, on the basis of an overall compromise
proposal from the Presidency which the Commission was able to endorse, the
Council reached a political agreement by a qualified majority on a common
approach, although it will have to continue its discussions on certain proposals
on which the European Parliament has yet to give its Opinion in order to adopt

the necessary final decisions.

The outcome of the Council's discussions on this package are set out below:
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Agricultural income aid

Guidelines agreed:

Member States may grant direct income aid to support adjustment efforts by farms
which are facing difficulties because of new market conditions and which, owing
to their economic and structural situation, are unable to carry through the
adjustment process on their own.

The ai1d may help to:

keep income at reasonable levels during adjustment processes affecting farm
structure, organization or management;

soften the effect on income of farms' financial obligations;

support agricultural income levels where farmers are trying to diversify out of
agriculture.

In this way, the above aid may also help to maintain socilo-economic equilibrium
1n a region.

Direct income aid may be granted to farmers on the following conditlons:

1.

For implementation of the scheme Member States must draw up a framework
programme (PAIA) responding to the reform of the agricultural policy and the
adaptation of the common market organizations, and laying down detailed rules
and defining the socio-economic conditions which may trigger the grant of aid.
Under the detailed rules, there must be a link between the amount of aid
granted and the prejudicial effects of market adjustment. The aid granted
must be degressive and may not be determined on the basis of the prices and/or
volume of production. Member States will exclude households from the scope of
the programme where farming represents a non-significant part of their
revenue. Where the aid is aimed either at reducing the debt burden or
improving the management of farms, the amounts of aid concerned may be
capitalized. The framework programme will not become operational until it has
been approved by the Commission. The Commission will look for conformity of
the national programme with the constraints laid down by the Community
Regulation, in particular the link between the amount of the aid and the
actual prejudice suffered, so as to avoid distortions of competition between
producers. When the conditions laid down in the PAIA are met, Member States
may trigger the scheme on a national, regional or sectoral basis.
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23/24.1.89

Farmers who have adequate financial resources, despite market adjustment s,
will not be included in the scheme. Thus, a farm will not be eligible ftor
aid 1f the overall 1income (agricultural and non-agricultural) of the farmer
and members of his tamily working on the holding is in excess of a given
threshold. This threshold will be set by the Member States, bearing in mind
existing national provisions for similar measures and the implementation
framework specified (flat-rate aid, aid established on an individual basis,
allowance for the debt burden, etc.); under no circumstances may it exceed
70% of the national gross domestic product or 90% of regional GDP per member
of the working population.

re

3. Where a flat-rate level of aid has been set for a country, region or sector,
Member States may vary the amount to be paid to individuals according to
obgective criteria pertaining to the farm (UAA, standard gross margin, etc.).

4. Where the level of aid has been set on an 1individual basis, by means of
accounting data, the concept of net income may be used, particularly where
Member States are using the scheme to reduce the debt burden.

5. The maximum aid will be set as a proportion of national or regional 1ncome
but may not excecd a ceiling which will be set at an absolute tigure tor al)l
the Member States. That figure will be 2 500 ECU per MWwU.

6. The measure will be transitional. PAIAs may be submitted within a period of
four years from adoption of the Regulation. Aid may not be granted to a
given recipient for more than a maximum of 5 years.

7. The maximum amount will be 1 000 ECU per MWU. Only main-occupation farmers
will be eligible, for a maximum of 2 MWU per holding.

8. The eligible amount of aid will be reduced gradually by 15% per year.

9. The rate of the Community contribution to co-financing of the aid will be 70%
of the eligible amount in all the less developed regions (objective No 1 of
the reform of the funds). It will be 25% in all other regions; an
intermediate rate could be established for certain areas classified as
regions 5Shb.

10. In _conformity with the conclusions of the _European Council of
AR February 1988 1n Brussels, a spec1d1 budget line 15 created for revenue
aids and its celling 1s fixed at 300 million ECU 1n 1992.

I1. The third paragraph of Article 93(2) of the Treaty will continue to apply.
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The Council instructed the Special Committee on Agriculture to finalize the
Regulation on the basis of the abovementioned guidelines so that it could be

formally adopted at a forthcoming meeting.
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BEEF AND VEAL (REFORM OF THE SCHEME)

The main points of the approach agreed are as follows

As regards buying-in, it was decided that as from 3 April 1989 purchases will be
made by tender, with a ceiling of 220 000 tonnes on quantities bought per year
for the entire Community. The Council will review this maximum quantity of

220 000 tonnes before 1 April 1991 in the light of experience and market

prospects.

Purchases by tender will be triggered when:

- the Community market price is less than 88% of the intervention price

- the market price 1n the Member State is less than 84% of the intervention

price.

In the event of an abnormal market situation, the Commission can resort to public

intervention buying of additional quantities. This safety net operates as follow
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- 1t 1h at least three Member States or regions, as defined i1n the common

vrganlzation of the market, which account for at lcast %5% of male bovine
animal production, the market price of the carcases of these animials talls
below 80% of the intervention price, the Commission will tripper the
interventton scheme for the Member States concerned and all offers of 80 or

less of the intervention price will be accepted,

- 1f the average Community price falls below 78% of the intervention price tfor a
particular catecgory, the Commission will trigger the intervention scheme and

all offers of less than 80% of the intervention price will be accepted.

With respect to the various premium schemes, 1t was decided that:

- the calving premium
‘= the variable slaughter premium

will not be renewed.

However |, the following will be maintainced:

)

- the suckler cow premium. The amount of this premium has been incrcased  rom 25
to 40 ECU per cow. Member States may grant an additional national premium of
2% ECU per cow. In the casce of Greece, lreland and Northern [reland 20 BECH of

the additional premium will be financed by the LEAGGE.
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- the special premium for male bovine animals. This 1s 40 ECU per animal with a
cceiling of 90 head and 1s granted only once 1n the life of an animal over
4 months old. A Member State may fi1x a minimum age of 12 months. This premium
may be pard crther to the farm or at the time of slaughter, atthough 1t mut an
any event ultimately benefit the producer.  In the event of Lhe premium being
patd at the time of slaughter, sample checks will be carried out. The
operation of the option involving payment at the time of slaughter will be

teviewed hefore F Aprel 1991,
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ADJUSTMENT OF THE MILK QUOTA SCHEME (SLOM) AND RELATED MEASURES

Continuing 1ts discussions in the quest for a solution to the problem of the
allocation of SLOM quotas following the Judgment by the Court of Justice, the

Counc1l reached a consensus on the basis of the following points:

I. The right of a SLOM producer is unconditional but limited.

o

SLOM producers constitute a sui generis category which should be defined 1n a

hew Artacie da.

3. The quota will be allocated from an increase 1n Lhe Community reserve limiLed
to 600 000 tonnes. This quantity will be distributed to eligiblte producers
through the medium of national reserves without, however, any obligation tu

allocate under the SLOM arrangements from existing national reserves.
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|

4. The following criteria will be applied to dotermine whlqh producers are
i

entitled to a quota: |

i
i
]
I

(a) maintenance after 3! December 1983 of the obligatlo? not to market milk
except that, 1n the case of a Member State where llrlﬁ not part of the
normal pattern to produce a significant proportion of milk 1n the autumn

and winter months, the date of | October 1983 may be used;

(b) vompliance with the commitments associated wilh total or parttial

collection of the premium under Regulation (EEC) No 1078/77;

te) request submitted within a period of three months from the publication ol

the Regulation;

(d) the producer 1s not yet 1n possession of a quota unless i1t had been
ohtained by renting, inheritance, purchase or other similar transfer of a
holding or by temporary transfer under Article Sc(la) of
Regulation No 804/68; producers who have received quotas under the
provisions of Articles 3 and 4 of Regulation No 857/84 are also eligible
for an allocation, which will be reduced by the amount of the quota

received under the provisions of these Articles;

te) the producer can prove to the satisfaction of the natlonal authorities
that his holding 15 capable of producing the total quantity ot mitk

regquested.

5. The quota allocated will be 60% of the quantity for which entitlement to the

premium was maintained.
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6. SLOM producers are not subject to the additional levy f&r quantities produced
prior to t he alloecatton of the SLOM quota which do not (i)((‘l‘l'(i that quot ..
Amounts already collected will be refunded from the EAGQF budget up to the
level of the quota allocated.

7. The SLOM quota 1s granted under the following conditionﬁf

|
(a) the quota is granted ad personam until the end of tﬁe eighth period at
least until that date, it may not be disposed of eléher temporarily or

\

definitively, in whole or in part; it may, however, be transferred ly

Inheritance or transfer operations similar to xnher%tance. In the cvent
of the sale or letting of the holding or of definltﬂvo, total and
spontaneous cessation of production, the quota WIllihO returned Lo he
Community reserve. [t will not be eligible for any{uhundonmonl previram;

|

(b) the quota is granted:
- provisionally, on the basis of eligibiiity of the rrequest;

i

- definitively, after a period of two years if the producer can prove to

the satisfaction of the national authorities that 'he has become an

active producer, at the level of at least 80% of his quota allocation.
This level will be assessed taking account of developments in the rhythm
of production on the producer's holding, seasonal conditions, and any

exeeptional circumstances,

}Q‘ j
3
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8. The Commission will distribute the quotas 1n proportion to the applications
which fulfil the criteria set out in paragraph 4 to the satisfaction of the
Commission. If total applications fall short of, or exceed, the increase 1n
the Community reserve, the Commission will make an appropriate proposal

consistent with paragraph 5.

9. The Commission proposals on the price of butter and on the co-responsibility
levy are approved with effect from 1| April 1989. The amendment to Article 4a
1s accepted for the first two years during which the quota system was

applicable in each Member State.

The Council instructed the Special Committee on Agriculture to finalize the

Regulations relating to these measures so that they could be formally approved at

a forthcoming meeting.
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AGRI -MONETARY MEASURES

The Council agreed on the proposal for an adjustment in the green rates 1n
Greece, leading to a reduction in the negative real monetary gap of 6 poin's from

30 January 1989, in the light of the especially large monetary gaps 1n Gre:ce.

This measure falls within the context of the decisions on the [988-1989 price
package, which provided for appropriate action to be taken for Greece in order to

maintain the movement initiated in its favour when these decisions were taken.

The Council agreed to abolish negative MCAs for pigmeat in Ireland from
30 January 1989 by making a minimum devaluation in the green rate for the Irish

pound applied in this sector in addition to the dismantling of the monetary gap
decided on 1n July 1988.

When decisions were taken on prices for the 1988-1989 marketing year, it was
agreed that in the beef and veal sector dismantling of the negative real monetary
gaps would be decided when the reform of the common organization of the markets

was definitively adopted.
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23/24.1.89

This reform was agreed 1n principle and the Council decided that the monetary

gaps 1n this sector " should be dismantled as from 27 February 1989 when the,

reform will be definitely adopted.

(t) 0,5 point B/L/E/UK
1,0 point DK

1,5 point F

1,%5 point IRL

2,5 points 1
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NUT-GROWING

At this stage the Council adopted a favourable attitude on a series of measures
aimed at increasing the competitiveness of these products. In addition to the
aid provided for by Regulation No 1035/72, additional encouragement would be
given to the formation of producers' organizations and their role in production
and marketing would be strengthened. For this purpose, aid, the cost of which

wouid be partly borne by the EAGGF, would be pranted for:

- the formation of groups for two years,
- the 1nitial creation of a revolving fund,
- varietal conversion and marketing modernization,

- promotion measures.
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SMALI. PRODUCERS OF CEREALS

As regards the general rules applicable to small producers, the Council agreed
basically to maintain the rules in force for the 1988/1989 marketing year for

three marketing years.

As regards, in particular, the definition of small producers, the Council thought
1t should be for the Member States to decide which farmers are to be so
considered. In this context the Member States will take account in particular of
the area given over to the cultivation of cereals and/or the utilized
agricultural area and/or the amount cereals contribute to the earnings of the

holdings.

This Regulation will be formally adopted at a forthcoming Council meeting once

the texts have been finalized.

The 220 MECU making up the total amount of aid intended for small producers as
compensation for the co-responsibility levy will be apportioned between Member
States by the Commission under the Management Committee procedure 1in the light of

sales by producers marketing a maximum of 25 tonnes.

4164/89 (Presse 5) T kin/HM/coc EN
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OTHER ITEMS ON THE AGENDA

SPECIFIC MEASURE FOR CERTAIN GRAIN LEGUMES

The Council discussed the proposal for a specific measure for certain grain

legumes, on which the European Parliament's Opinion is awaited.

The Council was favourably disposed to the introduction of a system of aid per
hectare for the products in question which would make it possible to take account

of the particular difficulties encountered by the producers in question.

The Council, which will take a decision on this proposal once the European
Parliament had delivered i1ts Opinion, in the meantime 1nstructed the Special

Committee on Agriculiure to prepare a text in keeping with this approach.
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GENERAL RULES FOR THE IMPORT OF WINES, GRAPE JUICE AND GRAPE MUST

The Council agreed to the proposal extending until 31 July 1989 the derogations
on 1mports into the Community of vine products from which the United States
benefi1t with regard to the presentation of certificates of origin and conformity

as well as analysis reports.

The aim of thls extension 1s to contribute to the smooth progress of the
consultations taking place with the United States on certain commercial aspects
in the wine sector, 1including better protection of the geographical names used to

describe Community wines.
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EXCEPTIONAL EMERGENCY MEASURE FOR THE LESS-FAVOURED AREAS OF PORTUGAL

The Council examined the proposal (on which it is awaiting the European
Parliament's Opinion) introducing a special emergency measure as a result of the
exceptionally adverse climatic conditions in Portugal in the first half of 1988.
Under this measure, the Community will make a financial contribution of 20 MECU
to agricultural holdings in the less-favoured areas of Portugal in the form of an

addition to the compensatory allowances to be paid in 1989.

The Council, which was favourably disposed to this proposal, will resume its
examination of the matter as soon as it has received the European Parliament's

Opinion and will then formally adopt the Regulation.
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PRICES OF AGRICULTURAL PRODUCTS AND RELATED MEASURES (1989-1990)

The Council heard an introductory statement by Mr MAC SHARRY, Member of the
Commission, on the proposals on agricultural prices and on certain related

measures for the marketing year 1989-1990.

The Council will commence its examination of these proposals at its next meeting.

4164/89 (Presse 5) kin/HM/coc EN

e
r.



23/24.1.89

MISCELLANEQUS DECISIONS

Other agricultural decisions

Following the substantive agreement reached at its Internal Market meeting on
22 December 1988, the Council formally adopted a common position on a Council
Directive on the official control of foodstuffs.

Further to the substantive agreement reached at its Agriculture meeting in
December 1988, the Council formally adopted a common position with a view to the
adoption of a Council Regulation laying down general rules on the definition,

description and presentation of spirit drinks.

The Council also formally adopted Regulations:

- amending Regulation No 1581/86 laying down general rules for intervention on
the market in cereals as regards the conditions under which products may be

sold for supply as Community food aid;

- extending until 31 December 1989 Regulation No 3310/75 on agriculture in the
Grand Duchy of Luxembourg.
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Bruxelles, le 20 Janvier 1989
NOTE BIO (89)23 AUX BUREAUX NATIONAUX ¢/33
CC. aux membres du Service du Porte-Parole
PREPARATION DU CONSEIL AGRICOLE (B. JULIEN)

La 1294éme sesslon du Consell agricole se tlendra a Bruxelles a
partir du lundl 23 Jjanvier & 15h et mardi 24 janvier. Le
Commissaire Macsharry a annoncé que dans la perspective de ce

consell |l rencontreralt durant le week-end M. Carlos Romero,
Président en exercice du Consell "Agriculture", pour dlscuter
avec lul du programme de ce Conseil. Les princlpaux éléments A

| ‘agenda de cette réunlon seront les sulvants

- le paquet de décembre. La Preéslidence et la Commission pensent
qu‘'une solution pourra étre trouvée lors du Consel | du 23
janvier. A cet effet, un groupe a haut niveau a slege le 19
janvier a Bruxelles pour régler certains des aspects technlques
du dossier;

- le contexte de la proposition de prix 89/90 (voir note bio (88)
399) qul sera présenté par M. Macsharry au Consell dans la mesure
ol le paquet de décembre a été adopte;

- le programme de travail du Consell pour les six prochains mois.

Les divers points du paquet de décembre ont éte reinsc -3}

| 'ordre du jour du Consell. {1 s'aglt de la réforme de

| 'organisation commune des marchés dans le secteur de la viande
bovine, des proposltions concernant les frults a& coque, des
régles générales du régime applicable aux petlts producteurs, des
questlons agri-monétalres, du SLOM, du régime d’'aldes
transitolres au revenu agricole. La réunion des directeurs
généraux de |'agriculture a permis de réal lser des progreés sur la
ma jor |té des dossliers en suspens et notamment sur celul de |‘'aide
au revenu. Dans ces condltlions |'adoption du paquet est
envisageable lors de ce Consell.

Outre les éléments mentlionnés ci-dessus, les points suivants
flgurent a 1’'ordre du Jjour du Consel |l

- mesures speéclifliques en faveur de certalnes légumineuses &
grains,

- proposition de régiement établlssant les reégles pour

| Importatlon de vin, de Jus et de motits de raisin,

- extens|ficatlon de la productlon,

- action exceptionnelle d’'urgence en faveur des zones
defavor isées au Portugal.

Certains des aspects extérieurs des propositions faites au
Consel! durant |‘année 1988 (beurre et mouton de Nouvel le-
Zélande) ne_seron;_y(qlsemblab|¢ment“rqpr|$ que par |e.proqhgln
Consell agricole du mols de février, ces dossiers devant encore
approfondis.

Amities, ro "27‘7)'t1::::::::r,

C.D. Ehlermann.
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Bruxelles, le 24 janvier 1989.

NOTE BIO (89) 23 (sulte 1) AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. aux M:mhngg du Service du Porte-Paraole

CONSEIL AGRICOLE (B. Julien)

Le premier Consell "Agriculture" de |’'annee 1989, de la
Présidence espagnole et du Commissaire a |‘agriculture et au
développement rural M. Macsharry, n’aura pas fallll & l|a
tradition. La premiére partie qul a débutée lundi 4 15h s’'est
terminée mardi A 5h du matin. Néanmoins cette séance s'‘est
conclue par |‘'adoption du "vieux paquet" de décembre 1988.

Les 6 points A& |'ordre du jour qul constitualent ce paquet (volr
note BIO (89) 23) ont été approuvés. Les débats ont

essentiel lement porté sur trols des points, les aides au revenu,
la réforme de |1'OCM viande bovine, le SLOM. Pour ces trols
points, quelques modificatlions ont éte Introdultes par rapport A
|'esquisse du compromis de décembre. Ces modiflcations devralent
générer des économies par rapport au systéme antérieur.

L’'adoption de ce paquet permettra de renforcer 1’intervention
dans le secteur de la viande bovine et de lul faire jouer le réole
de flilet protecteur, elle permettra aussi une simplification du
régime de primes dans ce méme secteur.

Un pas Important aura été falt dans la vole de 1’'encadrement des
aldes au revenu. L'adoption du régime SLOM permettra d’app!liquer
|'arrét de la Cour de justice. Tels sont les résultats
essentiels de cette séance, Il ne faut néanmolns pas oubller les
trols autres points qul figuralent dans ce paquet et auxquels la
Commission a apporté trés peu de modifications par rapport au
texte soumis au Conseil au mols de décembre.

1. LES AIDES AU REVENU

Les Etats membres peuvent octroyer des aides directes au revenu
afin d'épauler |’'effort d’'ajustement des exploitatlions agricoles
fragillsées par les nouvelles conditions du marché. Les Etats
membres établlissent & cet effet des programmes d’'alde au revenu
agricole (PARA) qul deviennent définltifs aprés accord de la
Commission. Les Etats membres excluent de !|'appl!ication du
régime les ménages pour lesquels |'activité agricole représente
une partie non significative du revenu. Les agricuiteurs qul
disposent de ressources financléres suffisantes sont exclus de la
mesure, en |’'occurence lorsque ie revenu de |‘'exploitant et des
membres de sa famille travalllant sur |'exploltation dépasse 70%
du PIB natlional ou 90% du PIB régional par actif. L‘'Etat membre
peut différenclier ie montant de 1'alde en fonction d’'une série de
critéres objectifs. Le plafond de |’'alde ne peut deépasser le
montant absolu de 2.500 Ecu par UTH. Le montant eélligible maximum
est de 1.000 Ecu par UTH. L'alde communautalire est consentie



pour 5 années, elle es *rédulte de 156% par an. Le taux d
contribution communautiire au co-f Inancement de |‘alde est
70% du montant dans les régions de |'objectif 1| de la reéforme

fonds structurels, 25% dans les autres régions. Un taux

Iintermédialire pourrait étre fixé pour les réglons 5b. Pour les

aldes au revenu, un pi.fond de 300 mitftons d’'Ecu est flixé en

1992,
2. REFORME DE L°'OCM VIANDE EOVINE

Le régime d’iIntervention se fera sous forme d’'adjudications
portant sur fa quallte R3 dans !a limlte d’'une quantite maximale
de 220.000 tonnes. Toutefols, sl e prix de marché communautglire
moyen diminue en-dessous de 78% du prix d’'intervention pour une
cateégorie particul lére ou si dans trols Etats membres ou réglens
représentant au molins 556% de |a production communautalire le prix
de marché descend en-dgssous de 80% du prix d’'Intervention, 1§
Commission déclenche dg régime d’'intervention et toutes les
offres Inférieures a 8% du prix d’'intervention sont acceptées.

Les différents régimes de prime dans \e secteur d¢e la viande
bovine sont remplacés par un régime unlque (4 |’'exception de la
prime au maintlien du troupeau des vaches allaltantes aqul
suhsiste) de prime spéciaie en faveur des bovins males |Iimitée &
40 Ecu pour 90 tetes %e gros bovins é?r exploitation.

» -

3. SLoM

Afin de se conformer & f'arreét de la Cour, un quota sera

attr ibué sur une augmentation de |a réserve communautalire | iml tée
& 600.000 tonnes. Le quota attr ibué aux producteurs éligibles
représentera 60 % de la quantlité pour laquelle a été gardé le
droit &4 1a prime. Le quota est octroyeé

- provisolrement sur ta base de |'éligiblillité de fa demande,

- déefinltivement & |’'lissue d’'une pér lode de 2 ans sl le
producteur peut prouver qu’'tl est devenu un producteur actlf
et que ses livrailsons atteignent au molins 80% du quota qui
lul a étée attribué., Les quotas ne sont pas transférables.

Les trols autres points du paquet; petits producteurs de

céréales, mesures spéclales pour les fruits & coque et

ajustements agr i-monétaires ont été adoptés dans une version
identique & celle qul avalt éte précédemment Introdul te par fa “
Commission A | 'exception d‘une modiflcation des dates d'entré¢e en
vigueur pour les ajJustements agr i-monétalires concernant ta Gréce

et la viande de boeuf et de porc en |rlande.

Le paquet a été adopte aprés un vote au cours duque! |e Royaume-
Unl s’'est opposé en raison notamment du "manque d'équiltibre” de
ta proposition viande bovine (plafonnement du nombre d’'animaux
éligibles & la prime). L'lIrlande s'est également opposée
estimant le régime d’ Intervention dans le domaine de la viande
bovine trop restrictif et n’'acceptant pas les dates d’'entrée en
vigueur des déemantélements des éecarts monétalres. Les Pays-Bas
enfln se sont opposés en ralson des cotts d’'un tet! paquet.

Le Consell reprendra les travaux aujourd’'hul a 11h1s pour tralter
les autres points a |'ordre du Jjour (volr note Bl10.23). L’lissue
heureuse du paquet de décembre laisse entrevolr comme {'avalt
annoncé M. Macsharry la présentation du paquet prix 89/90 par ta -

cCommisslion.

A st.‘:vms0
Amitlés.” 6“*’
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Bruxelles, le 24 janvier 1989

NOTE B10(89)23 (SUITE ET FIN) AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. aux membres du Service du Porte-Parole

CONSEIL AGRICOLE (B. JULIEN)

Aprés |'accord survenu cette nult sur le paquet de décembre, le
Consel | Agriculture a repris ses travaux ce matin a 11h pour les
terminer & 17h.

Les points & |'ordre du jour en suspens ont été passés en revue

- Légumineuses A graines.

Le projet de réglement prévoyant un régime d’alde pour des
productions de pols chiches, lentllles et vesces a été commente
par les diverses délégations. Cette mesure est présentée pour
tenir compte de |'effet de la Jachére Jaune. Certalnes
deélégations ont marquée leur accord ou ont méme souhalte que le
regime proposé soit élargl & d'autres légumineuses. D’autres
délégations ont au contralire jugé que ce projet risquait de créer
un preécédent faAcheux et de nuilre a la politique commerciale de la
Communauté. Aprés un tour de table, la Présidence a estimeée aqu’'il
y avalt l|les bases d'un accord politique de fond sur la por tée de
cette mesure destinée & compenser |'effet du set-aside et non pas
a stimuler la production. C’'est pourquoi, le Président du
Consell a chargé le CSA de préparer la rédaction d’'un texte
prenant en considération les suggestions des diverses
délegations. Ce texte pourrailt étre soumis au prochain Consell
du mois de février. La délégation danoise a Indiqué qu'elle ne
partageait pas |’'analyse de la Présidence mals qu’elle ne pouvait
s‘opposer a un débat au CSA.

- Programme d’'aide d'urgence aux agriculteurs de certalines
régions du Portugal.

La delégation grecque a leveé |'opposition qu’'elle avalt formuleé a
| "égard du proJet d'aide communautaire aux réglions les moins
favor isées du Portugal affectées par les condltions c!imatiques
exceptionnelles en 1988. Conformément au projet d'accord du

19 décembre 1988, le Conseil a adopté la proposition de versement
d’une alde de 20 millions d'ECUS aux agriculteurs situés dans les
regions les plus deéfavorisées du Portugal. Une aide
compensatolre remboursée & 100% par ie FEOGA sera attrlbuée en
1989 A& cet effet.

- Certiflication des vins Importés des Etats-Unis
Le Conseil a marqué son accord pour la poursulte des procédures
en vigueur pendant sept mois supplémentaires.

- Points divers
+ La déilégation hellénique a rappeié & la Coomission sa demande
antérlieure de programme structurel pour les abricots.



—

+ L'ltallie a demandé & ia Commission de pouvolr disposer d'une
partie des céréales détenues a4 |’'Intervention pour les élevages
affectés par l|a sécheresse. La Commisslion étudlera la requete
ttalienne. :

+ Le Ministre francals$ NALLET a fait part de la préoccupation des
autorités francailses & |’'égard des détournements de traffic de
viande porcine susceptibles de résulter de |'embargo américain.
Le Coomissalre MACSHARRY a indiqué que la Commission suivalt avec
attentlon t'évolution du marcheé porcin dans la Communauteé.

-~ Présentation du paquet prix

Le Consell s’'est terminé& par la présentation du paquet prix par
le Commissaire MACSHARRY sans Intervention A ce stade des
délégations natlionaleg. Le Président du Conseil a exprime le
désir que ltes groupes de travall chargés de préparer |’'examen du
dossler prix 1989-90 $e mettent au travaill dans les semaines a
venir afin que le paquet prix puisse étre adopté dans |es délals
requis.

Amitleés,

e n §—

C.D. EHLERMANN



